
No. 4152

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
and

AUSTRIA

Agreement concerning the settlement of technical and
commercial questions relating to navigation on the
Danube. Signed at Moscow, on 14 June 1957

Official texts: Russianand German.

Registeredby the Union of SovietSocialist Republicson 8 January 1958.

UNION DES REPUBLIQUTES SOCEAIJSTES
SOVIETIQUES

et
AUTRICHE

Accord concernant le règlement de certaines questions
techniques et commerciales relatives a la navigation
snr le Danube. Signé a Moscou, le 14 juin 1957

Texteso9lcielsrusseet allemand.

Enregistrépar 1’ Union desRepubliquessocialistessoviétiquesle 8 janvier 1958.

285 - 12



182 United Nations — Treaty Series 1958

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4152. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE REPUBLIC
OF AUSTRIA CONCERNING THE SETTLEMENT OF
TECHNICAL AND COMMERCIAL QUESTIONS RELAT-
ING TO NAVIGATION ON THE DANUBE. SIGNED
AT MOSCOW, ON 14 JUNE 1957

The Union of SovietSocialist Republicsand the Republicof Austria,desirous
of developingtrade and navigationbetweenthe two States,and on the basis of
the principle of free navigation,haveagreedas follows

Arlicle 1

Navigationon the river Danube being free and open to the nationals,mer-
chantshipsandgoodsof all Stateson a footingof equalitywith regardto port and
navigationchargesandconditionsfor merchantshipping,bothContractingParties
shall, on a basisof reciprocity,takemeasuresto ensurethat on their sectionsof the
river Danubefree navigationshall be possibleat all times, without interruption,
for the ships of the other ContractingParty.

The provisions of this Agreementshall not apply to traffic betweenports of
the sameState.

Article 2

The ContractingParties shallgrant each other most-favoured-nationtreat-
ment in all mattersrelatingto merchantshippingon the river Danube,in partic-
ular with regard to the entry into ports of ships of the other Contracting Party,
the transactionof port operations(including loading and unloading),the use of
port installationsandwarehouses,the replenishingof ships’ fuel andsupplies,the
levying of dues and also, when necessary,the provision of medical assistance.

Merchantshipsof one of the ContractingPartieswhennavigatingin the other
Party’ssectionof theriver Danubeshall not be obliged to usetheservicesof pilots.
All measuresshall, however,be takento ensurethat the requestof a masterfor the
serviceof pilot shall be met as expeditiouslyas possible.

1 Cameinto force on 6 November1957, asfrom the date of the exchangeof theinstruments
of ratification at Vienna, in accordancewith article 17.
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Article 3

The merchantships of both Contracting Parties,in navigatingon the river
Danube,shall observe the laws and regulationsof the riparian Statesconcerned
andshall also apply the generallyacceptedbasic provisionsgoverningnavigation
on the Danubeandthe river inspectionrules in so far as theydo not conflict with
the laws andregulationsof the riparianState concerned.

The two Contracting Parties shall take steps to co-ordinate their hydro-
meteorologicalserviceson the Danube.

EachContractingParty shall recognizethe regulationsof theother Contract-
ing Party concerningthe construction and outfitting of ships, and concerning
ship’spapersandthe recruitmentof ship’s crews.

Article 4

Both Contracting Partiesshall, within the framework of their existinglaws,
takestepsto ensurethat the administrationof customs,sanitaryandother regu-
lations,both in portsand at the frontier, shallbe as speedyandsimpleas possible.

Article 5

Merchantshipsof eitherContractingParty andtheir cargoesshall be exempt
from customsduesandother chargeswhen in transit on the Danubethrough the
territory of the other Contracting Party. The customsauthoritiesof the State
throughwhich transit is being effectedshall havethe right, in accordancewith
thelawsin force in that State,to exercisecustomssupervisionovergoodsin transit.

Article 6

Merchant ships of one Contracting Party temporarily entering the ports of
the other ContractingParty, not for the purposeof loading or unloadingbut to
replenishship’ssupplies,shallnot be subject to customsformalities and shall be
exempt from customsduesand other charges;they shall, however,until their
departure,be subjectto the supervisionof the customsauthorities.

Article 7

Merchantships of one ContractingParty, the furniture and appurtenances
belongingtheretoandthe sparepartscarriedin them shall, on enteringthe terri-
tory of the otherContractingParty on a temporaryvisit, in particular for loading
andunloadingoperations,andon leaving that territory, be exempt from customs
duesandotherchargesandalsofrom the requirementof import andexportpermits.
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Ship’s suppliescarriedin shipsfor theuse of the crew andpassengersandfor
the operationandmaintenanceof the shipsshall beexemptfrom customsduesand
otherchargesbothonimportationandon exportationandalsofrom therequirement
of import andexportpermits;however,the customsinspectionregulationsof the
ContractingParty whosewatersthey haveenteredshallbe observed.

Ship’s suppliesin excessof ordinaryneedsshall, during the presenceof the
shipsof one ContractingPartyin the watersof the otherParty, be subject to cus-
tomsinspectionbut not to customsduesor othercharges,or to the requirementto
produce import and export permits.

Ship’ssuppliesnecessaryfor the ship’screwandpassengersandfor theopera-
tion andmaintenanceof theship, which arewarehousedin thechargeof thecustoms
officersin theterritoryof theotherContractingParty,shallbeexemptfrom customs
duesandotherchargesandalsofrom therequirementof import andexportpermits.

All goodsotherthan thosespecifiedin the precedingparagraphsof this article
shall be subjectto the appropriatecustomsregulationsin force in the Statewhose
watersthe shipshaveentered.

Article 8

EachContractingParty shall recognizethe identificationpapersof members
of ship’s crewsissuedby thecompetentauthoritiesof the otherContractingParty.
Thoseidentification papersshall be, for membersof crews of Soviet ships, the
“USSR seaman’spassport” and, for membersof crews of Austrian ships, the
“Danube seaman’sidentity card” (Donauschifferausweis).

If the wives and children of membersof aship’s crew are also carried in the
ship, children over 15 yearsof ageand wives must hold separateidentification
papers,while children of 15 yearsandundermust beincludedin the identification
paperof the fatheror the mother.

All membersof a ship’s crew andtheir wives andchildrenwho are also carried
in the ship must be enteredin the ship’screw list.

Article 9

Theidentification papersreferredto in article8 aboveshallentitle the persons
specified in them who areon boarda ship of one ContractingParty to cross the
Statefrontierof the otherContractingParty in both directionswithout a passport
for travelabroador a visa,providedthat theirnameshavebeenenteredin theship’s
crewlist.

Personsholding identification papers issued by one ContractingParty shall
havethe right to go ashorewithin the areaof the port of the otherContracting
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Party andto move freely within that areawhile the ship is in port. All persons
going ashoreshallundergothe passportand customsexaminationprescribedat
that port. Suchpersonsmay not go beyondthe limits of the port areawithout
the permissionof the competentauthorities.

Article 10

Personsholding identification papers issuedby one ContractingParty may,
in caseof need,crossthe land frontier of the otherContracting1Partyif the identi-
fication paperbearsthe visa of that Party. In sucha casethe personsconcerned
shallproceedto their destinationandshall not remainin the territory of the other
Party without duecause.

Visas on identification papersshall beissuedas speedilyas possible,with due

regardto the lawsof the Stateconcerned.

Article 11

Employeesof the shipping concernsand undertakingsof one Contracting
Party mustpossessregular passportsfor travel abroad,with the necessaryvisas,
in orderto crossthe Statefrontier of the otherPartyfor official purposes.

EachContractingParty shall takestepsto ensurethat the requisitevisasare
issuedto the personsspecifiedin the precedingparagraphof this article with all
possiblespeedandthat, wherenecessary,permissionis grantedto suchpersonsto
visit Danubeportsandships.

Article 12

A memberof a ship’screwof oneContractingPartywho flagrantlyor repeatedly
violatesthe laws or regulatonsof theotherParty,upon the submissionof a request
by the authoritiesof that Party settingout the reasonstherefor,shallnot subse-
quently be permittedto serveon shipsnavigatingin the watersof the Statewhose
lawsor regulationshavebeenviolated.

Article 13

No ship of eitherContractingParty maymakefastor standat anchoroutside
the limits of aport areain theotherContractingParty’ssectionof the riverwithout
specialpermissionfrom the competentauthoritiesof that Party,savein the event
of force ~najeureor of incapacity to proceedfurther. In such circumstancesthe

crewshall remainon boardthe ship andshall not leaveit without the permission
of the appropriateshore authorities. Two or three membersof the ship’s crew
may, if necessary,at the ordersof the ship’s master,proceedashorein order to
communicatewith the nearestshoreauthorities.
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If the lives of membersof the crew are in danger,theymay go ashore. They
maynot,however,leavetheirplaceof landinguntil thearrival of theofficial authori-
ties,whom theyshall summon. Membersof the crewmustcomplywith thelawful
demandsof theseauthorities.

Article 14

Shipmentsof goodsto be transportedon the Danubein Soviet-Austriantrade,
in either direction,shall be allocatedbetweenthe shipping concernsof the two
ContractingPartiesequitablyandwith dueregardto theinterestsof theseconcerns,
so that anadequatesharein Danubeshippingoperationsis assuredto bothsides.

The shipping concernsof the two Parties may, with the agreementof the
competentauthorities,negotiatewith each other on technical and commercial
questions,in particular,on asuitableallocationof shipmentsof goodson theDanube,
andshallconcludean appropriateagreementon the basis of thesenegotiationsas
speedilyaspossible.

Article 15

Shipping agenciesshall be establishedand operatedin conformity with the
laws andregulationsof the ContractingParty on whoseterritory they are to be
set up.

Article 16

The Danubeshipping concernsof eachContractingParty shall be liable to
taxation and shall pay taxesdirectly connectedwith their activities in the con-
veyanceanddeliveryof passengersandcargoonly in theStatein which their head-
quarters(administration)is situated.

Article 17

This Agreementshall be subject to ratification. It shall come into force on
the dateof exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take place
at Vienna. The Agreementshall remainin forceuntil suchtime as it is denounced
by oneof the ContractingParties,noticehavingbeengiven at leastthreemonths
beforethe endof the currentcalendaryear.

DONE at Moscow, on 14 June1957, in duplicate,in the RussianandGerman
languages,bothtextsbeing equallyauthentic.

For the Presidium For the FederalPresident
of the SupremeSovietof theUnion of the Republicof Austria:
of Soviet Socialist Republics

V. G. BAKAEV BISCHOFF
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